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Tile Cutter

STSP125

Technical Data

Specification STSP125

TYPE B101 XDO1 TWO1
Voltage \ 220-240 220-240 110
Power w 1,320 1,320 1,320
Frequency Hz 50/60 50/60 60
No-load speed  rpm 13,500 13,500 13,000
Wheel diameter mm 125 125 125
Max. depth of cut mm 41 4 4
Spindle thread size M7 M7 M7
Weight kg 3.1 3.1 31
Cable length m 25 2.5 25

General Power Tool Safety Warnings

A\

WARNING: Read all safety warnings
and all instructions. Failure to follow
the warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term "power tool" in the warnings refers to

your mains-operated (corded) power tool or bat-
tery-operated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered
or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammabile liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed (ground-
ed) power tools. Unmodified plugs and match-
ing outlets will reduce risk of electric shock.
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b) Avoid body contact with earthed or ground-
ed surfaces, such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk
of electric shock if your body is earthed or
grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric
shock.

e) When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an
RCD reduces the risk of electric shock.

NOTE:The term “residual current device (RCD)”

may be replaced by the term “ground fault circuit

interrupter (GFCI)” or “earth leakage circuit breaker

(ELCB)".

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are
tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

b) Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety shoes, hard
hat, or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connect-
ing to power source and/or battery pack,
picking up or carrying the tool.

Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have
the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situa-
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tions.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught in moving
parts.

g) If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool. Power tools are dan-
gerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalign-
ment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may
affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to
control.

g) Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these instruc-
tions, taking into account the working con-
ditions and the work to be performed. Use
of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous
situation.

5) Service
a) Have your power tool serviced by a qualified

repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of
the power tool is maintained.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR ABRASIVE CUTTING-
OFF OPERATIONS CUT-OFF MACHINE SAFETY
WARNINGS

a) The guard provided with the tool must be
securely attached to the power tool and
positioned for maximum safety, so the
least amount of wheel is exposed towards
the operator. Position yourself and
bystanders away from the plane of the
rotating wheel. The guard helps to protect
operator from broken wheel fragments and
accidental contact with wheel.

b) Use only diamond cut-off wheels for your
power tool. Just because an accessory can
be attached to your power tool, it does not
assure safe operation.

NOTE: Use the wording “diamond” as
applicable depending on the designation of
the tool.

c) The rated speed of the accessory must
be at least equal to the maximum speed
marked on the power tool. Accessories
running faster than their rated speed can
break and fly apart.

d) Wheels must be used only for
recommended applications. For example:
do not grind with the side of cut-off
wheel. Abrasive cut-off wheels are intended
for peripheral grinding, side forces applied to
these wheels may cause them to shatter.

e) Always use undamaged wheel flanges
that are of correct diameter for your
selected wheel. Proper wheel flanges
support the wheel thus reducing the
possibility of wheel breakage.

) Do not use worn down reinforced wheels
from larger power tools. Wheels intended
for a larger power tool are not suitable for the
higher speed of a smaller tool and may burst.
NOTE: The above warning does not apply
for tools only designated to be used with
diamond wheels.

g) The outside diameter and the thickness
of your accessory must be within the
capacity rating of your power tool.
Incorrectly sized accessories cannot be
adequately guarded or controlled.

h) The arbour size of wheels and flanges
must properly fit the spindle of the power
tool. Wheels and flanges with arbour holes
that do not match the mounting hardware of




the power tool will run out of balance, vibrate
excessively and may cause loss of control.

i) Do not use damaged wheels. Before
each use, inspect the wheels for chips
and cracks. If power tool or wheel is
dropped, inspect for damage or install an
undamaged wheel. After inspecting and
installing the wheel, position yourself and
bystanders away from the plane of the
rotating wheel and run the power tool at
maximum no load speed for one minute.
Damaged wheels will normally break apart
during this test time.

j)  Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face
shield, safety goggles or safety glasses.
As appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and shop apron
capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye protection
must be capable of stopping flying debris
generated by various operations. The
adust mask or respirator must be capable
of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high
intensity noise may cause hearing loss.

k) Keep bystanders a safe distance away
from work area. Anyone entering the
work area must wear personal protective
equipment. Fragments of workpiece or of a
broken wheel may fly away and cause injury
beyond immediate area of operation.

) Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an
operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own
cord. Cutting accessory contacting a "live"
wire may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the operator
an electric shock.

m) Position the cord clear of the spinning
accessory. If you lose control, the cord may
be cut or snagged and your hand or arm may
be pulled into the spinning wheel.

n) Never lay the power tool down until the
accessory has come to a complete stop.
The spinning wheel may grab the surface and
pull the power tool out of your control.

o) Do not run the power tool while carrying
it at your side. Accidental contact with the
spinning accessory could snag your clothing,
pulling the accessory into your body.

p) Regularly clean the power tool’s air vents.
The motor’s fan will draw the dust inside the
housing and excessive accumulation of
powdered metal may cause electrical
hazards.
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q) Do not operate the power tool near
flammable materials. Sparks could ignite
these materials.

r) Do not use accessories that require
liquid coolants. Using water or other liquid
coolants may result in electrocution or shock.
NOTE: The above warning does not apply for
power tools specifically designed for use with
a liquid system.

Additional Safety Precautions for
Marble Cutters

/\ Caution! Do not touch exposed metal parts of
the tool when cutting through walls and floors, or
when in contact with electrical wiring! Hold the
tool by insulated gripping surfaces when per-
forming an operation where the cutting tool
may come in contact with concealed wiring or
its own cord. Contact with a "live" wire will make
exposed metal parts of the tool "live" and this will
cause electric shock to the operator.

1. Always keep your hands away from the cut-
ting area and the diamond wheel. Always
keep the other hand on the side handle. If
you hold the tool with both hands, you will not
be injured by the wheel.

2. Do not touch the underside of the work-
piece because the guard cannot protect the
part of the wheel under the workpiece.

3. Always use a diamond wheel with well-
matched size and center (diamond or circular
shape). Mismatched wheel and holder will result
in eccentric operation and you may lose control.

4. Do not use any washer or bolt that is dam-
aged or unfit in size; otherwise you will lose
control of the operation.

5. Do not use any grinding wheel.

6. Do not use any diamond wheel that does not
conform to the manufacturer's stipulations.

7. Do not use any cutting wheel that has been
damaged, distorted, or cracked.

8. Do not operate the tool without the fixed
guard.

9. Do not start the tool with the cutting wheel
touching the workpiece.

10. After switching off the tool, put down the
tool only after the cutting wheel has com-
pletely stopped running. Do not force the
wheel to stop.

11. Disconnect the plug from the power source
and ensure that the diamond wheel is sta-
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tionary before replacing it, adjusting the
cutting depth or water pipe, or repairing the
tool.

12. Only hold the tool by its insulated gripping
surface when the diamond wheel is likely
to cut through concealed wires or its own
cord. If the diamond wheel touches a "live"
wire, the exposed metal parts of the power
tool may be charged and thus cause electric
shock to the operator.

13. Be extra cautious when "blind cutting"
through walls or other blind areas because
the diamond wheel may cut into gas or water
piping, wires, or resilient objects.

Symbols
The label on your tool may include the following
symbols:

........ Watts
........ minutes
........ Alternating current
= e Direct current
........ No load speed
@ ........ Class Il Double insulation
AN Safety alert symbol
........ Revolutions or reciprocations per

Double Insulation

@ The tool is double insulated. This means that
all the external metal parts are electrically insulated
from the mains power supply. This is done by plac-
ing insulated barriers between the electrical and
mechanical components so as to make it unnec-
essary for the tool to be earthed. Note: Double
insulation does not take the place of normal safety
precautions when operating this tool. The insula-
tion system is for added protection against injury
resulting from a possible electrical insulation failure
within the tool.

Read instruction manual before use.

Wear eye protection.

&

Electrical Safety

Always check that the power supply corresponds
to the voltage on the rating plate.

Using an Extension Cable

An extension cable should not be used unless
absolutely necessary. Use of an improper exten-
sion cable could result in a risk of fire and electric
shock. If an extension cable must be used, use
only those that are approved by the country's elec-
trical authority. Make sure that the extension cable
is in good condition before using. Always use the
cable that is suitable for the power input of your
tool (see technical data on name plate). The mini-
mum conductor size is 1.5mm2.

Parts (Fig. A)
This tool is designed especially for cutting tiles and
stones. Wetkit included only for -TW. Wetkit not
included for -B1, -XD.
1. On/Off switch

2. Lock-on button

3. Butterfly screw

4. Base

5. Brush cap

6. Socket wrench

7. Spanner

8. water tubing connector
9. water tubing

10. water tubing adapter

Assembly and Adjustment

Prior to assembly and adjustment, always unplug
the tool.

Installing & Removing the Diamond Wheel (Fig. C)
Installation

Insert the diamond wheel (9) to the spindle.

Grip outside flange with spanner (7) and turn the
screw counterclockwise with the socket wrench (6).
Be sure to tighten clamp blot securely.

Use only the recommended diamond wheel with
the correct hole size.

Removing

Follow the procedures above in reverse order.

Cutting Depth Adjustment (Fig. D)

To increase or decrease the depth of cut, loosen
the butterfly screw (3), move the base (4) to adjust
the depth, and tighten the screw to secure the
depth.

To prevent tool fault, the depth-of-cut adjustment
knob has been set to the optimal position at fac-
tory default.

Users may also set the knob to a desired position
at any time.




Instruction for Use

Always observe the safety instructions and appli-
cable regulations.

Ensure that the butterfly screw (3) is properly tight-
ened before operating the tool.

Switching On And Off (Fig. B)

To switch the tool on, press the on/off switch (1).
To switch the tool off, release the on/off switch.
This tool has a lock-on feature. To activate, press
the on/off switch and then the lock-on button (2).
To de-activate, press the on/off button again.
Always switch off the tool and then the power sup-
ply when work is finished.

Cutting (Fig. E)

Align the front edge of the base with the cutting
line on the workpiece. Hold the tool firmly. Set the
base on the workpiece to be cut without the wheel
making any contact.

Turn the tool on and wait until the wheel attains full
speed.

Move the tool forward over the workpiece surface,
advancing smoothly until the cut is completed.
Keep the cutting line straight.

This tool should only be used on horizontal
surfaces.

Be sure to move the tool gently forward, in a
straight line. Forcing, or exerting excessive pres-
sure, or allowing the wheel to bend, pinch or twist
in the cut can cause the motor to over heat and
tool to kick back dangerously.

When the depth of cut is over 20mm deep, make
2 or 3 separate cuts to prevent motor failure.

Maintenance

Your Stanley power tool has been designed to
operate over a long period of time with minimal
maintenance. Continuous satisfactory operation
depends upon proper tool care and regular clean-
ing. Do not repair the tool yourself. Please send
your tool to authorized Stanley service centers for
regular maintenance and service, or when a signifi-
cant change in performance is observed.

Carbon Brushes

Carbon brushes (Fig. F)

Remove and check carbon brushes regularly.
Replace when they have worn down to about
6mm or less.

Keep carbon brushes clean for free movement
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in the holder. Both carbon brushes should be
replaced at the same time.

Use only Stanley carbon brushes.

Use a slotted screwdriver to remove brush caps
(5). Remove worn brushes, insert new ones, and
secure the brush caps.

Cleaning

/\ Warning: Unplug the tool before you use a
cloth to clean the housing. With the motor running,
blow dirt and dust out of all air vents with dry air at
least once a week. Wear safety glasses when per-
forming this. Exterior plastic parts may be cleaned
with a damp cloth and mild detergent. Although
these parts are highly solvent resistant, NEVER use
solvents.

Tool Care

Avoid overloading the power tool. Overloading will
result in a considerable reduction in speed and effi-
ciency and the tool will over heat. In this case, run
the power tool at no load for a minute or two until
cooled to normal working temperature by the built
in fan. Switching your tool on and off whilst under
load will considerably reduce the life of the tool.

Important

To ensure product safety and reliability, repairs,
maintenance and adjustment (other than those
listed in this manual) should be performed by
authorized service centers or other qualified orga-
nizations, always using identical replacement parts.
Unit contains no user serviceable parts inside.

Accessories

The performance of any power tool is dependent
on the accessory used. Stanley accessories are
engineered to high quality standards and are man-
ufactured from the best materials. Stringent tests
are performed before the accessories are launched
in the market. They are designed to enhance the
performance of power tools.

Purchase Stanley accessories to bring your
Stanley power tools to greater performance.
Recommended Stanley accessories are available
at your local authorized dealers or service centers.
Stanley offers a large selection of accessories at
your local dealer or authorized service center.

/\ Note: Use only wheels rated at least equal to
the maximum speed marked on the tool.

/\ Warning: The use of any other accessory not
recommended for use with this tool could be haz-
ardous.
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/\ Warning: Only stone-cutting diamond wheel
can be used. Do not use grinding wheel or toothed
blades.

Protecting The Environment

In the event that you need to replace your
tool or if it is of no further use to you, please con-
sider the protection of the environment. Stanley
recommends you to contact your local council for
disposal information.

Service Information

Stanley offers a full network of our offices and
authorized service locations throughout Asia. All
Stanley Service Centers are staffed with trained
personnel to provide customers with efficient and
reliable power tool service. You may contact your
nearest Stanley service center for technical advice,
repair, or genuine factory replacement parts.

Notes

+ Stanley's policy is one of continuous improve-
ment to our products and as such, we reserve the
right to modify product specifications without prior
notice.

« Standard equipment and accessories may vary
by country.

« Product specifications may differ by country.

+ Complete product range may not be available in
all countries. Contact your local Stanley dealers
for range availability.
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Pemotong Ubin

STSP125

Data Teknis

Spesifikasi STSP125

TYPE B101 XD01  TWO1
Voltase V  220-240 220-240 110
Daya W 1320 1,320 1,320
Frekuensi Hz 50/60 50/60 60
Kecepatan tanpa beban rpm 13,500 13,500 13,000
Diameter piringan mm 125 125 125
Kedalaman potongan maks. mm 41 41 4
Berat kg 3.1 3.1 31

Panjang kabel m 25 2.5 2.5

Aturan Keselamatan Umum

A\

Peringatan! Baca seluruh petunjuk.
Kegagalan mengikuti seluruh instruksi
yang tercantum di bawah ini dapat men-
gakibatkan sengatan listrik, kebakaran,
dan/atau cedera berat.

Simpan semua keterangan peringatan dan
buku petunjuk untuk referensi di masa men-
datang.

Istilah "alat listrik" dalam seluruh peringatan yang
tercantum di bawah ini merujuk pada alat listrik
yang dioperasikan dengan listrik (berkabel) atau
alat listrik yang dioperasikan dengan baterai (nirka-
bel).

a) Keselamatan Tempat kerja

1. Jaga agar tempat kerja tetap bersih dan
terang.Area yang berantakan dan gelap ber-
potensi mengakibatkan kecelakaan.

2. Jangan mengoperasikan alat listrik ini di
lingkungan yang mudah menimbulkan
bahaya ledakan, seperti di tempat yang ter-
dapat cairan, gas, atau debu yang mudah
terbakar. Alat listrik menimbulkan percikan api
yang dapat menyulut debu atau uap.

3. Jauhkan anak-anak dan orang-orang di
sekitar Anda saat mengoperasikan alat
listrik.Gangguan dapat menyebabkan Anda
kehilangan kendali.

b) Keselamatan Kelistrikan

1. Steker alat listrik harus sesuai dengan
soketnya. Jangan pernah memodifikasi
steker listrik dengan cara apa pun. Jangan
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gunakan steker adaptor apa pun dengan
alat listrik yang dibumikan (grounded).
Steker yang tidak dimodifikasi dan stopkontak
yang sesuai akan mengurangi risiko sengatan
listrik.

2. Hindari kontak badan dengan permukaan
yang dibumikan, seperti pipa, radiator,
kompor, dan kulkas. Risiko sengatan listrik
dapat meningkat jika tubuh Anda bersentuhan
dengan permukaan yang dibumikan.

3. Jangan sampai alat listrik ini terkena hujan
atau terpapar ke kondisi yang basah. Air
yang masuk ke alat listrik akan meningkatkan
risiko sengatan listrik.

4. Jangan menyalahgunakan kabel listrik.
Jangan sekali-kali menggunakan kabel
untuk membawa, menarik, atau mencabut
alat listrik. Jauhkan kabel dari panas,
minyak, tepi tajam, atau komponen yang
bergerak. Kabel yang rusak atau terbelit
meningkatkan risiko sengatan listrik.

5. Bila mengoperasikan alat listrik di luar
ruangan, gunakan kabel sambungan yang
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan.
Menggunakan kabel listrik yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan akan mengurangi
risiko sengatan listrik.

6. Jika Anda harus mengoperasikan alat listrik
di lokasi lembap, gunakan catu daya yang
dilindungi pemutus sirkuit arus sisa (RCD).
Penggunaan RCD akan mengurangi risiko sen-
gatan listrik.

c) Keselamatan diri

1. Tetap waspada; perhatikan apa yang Anda
kerjakan dan gunakan akal sehat saat
mengoperasikan alat listrik. Jangan men-
goperasikan alat listrik bila Anda sedang
lelah, atau berada di bawah pengaruh obat,
alkohol, atau pengobatan. Kelengahan ses-
aat saja saat mengoperasikan alat listrik dapat
mengakibatkan cedera diri serius.

2. Gunakan perlengkapan keselamatan. Selalu
kenakan alat pelindung mata. Peralatan
pelindung, seperti masker debu, sepatu kes-
elamatan anti-selip, helm keselamatan, atau
pelindung telinga yang digunakan untuk kondisi
yang sesuai akan menghindarkan cedera diri.

3. Hindari menjalankan alat secara tak sen-
gaja. Pastikan sakelar dalam posisi mati
sebelum mencolokkan, memasukkan bat-
erai, atau saat membawa dan mengangkut
alat. Membawa alat listrik dengan jari Anda
masih menempel pada tombol atau mencolok-
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kan alat listrik yang tombolnya masih menyala
akan berpotensi mengakibatkan kecelakaan.

4. Lepaskan semua kunci setelan atau kunci
pas sebelum menghidupkan alat listrik.
Kunci pas atau kunci yang dibiarkan terpas-
ang pada komponen alat listrik yang berputar
dapat mengakibatkan cedera diri.

5. Jangan menjangkau melampaui batas.
Selalu jaga pijakan dan keseimbangan yang
baik. Hal ini memungkinkan Anda untuk men-
gendalikan alat listrik secara lebih baik dalam
situasi yang tidak terduga.

6. Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan
mengenakan pakaian longgar atau per-
hiasan. Jauhkan rambut, pakaian, dan
sarung tangan dari komponen yang
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan,
atau rambut panjang dapat tersangkut pada
komponen yang bergerak.

7. Jika disediakan perangkat untuk sambun-
gan konveyor pemotong dan alat pengum-
pul debu, pastikan alat ini dihubungkan dan
digunakan dengan sesuai. Menggunakan
perangkat ini dapat mengurangi bahaya terkait
debu.

d) Penggunaan dan Perawatan Alat Listrik
Jangan menggunakan alat listrik dengan
paksa. Gunakan alat listrik yang sesuai
untuk aplikasi Anda. Alat listrik yang tepat
akan bekerja lebih baik dan aman pada
tingkat kelajuan yang telah dirancang untuk
alat itu.

2. Jangan gunakan alat listrik ini jika tombol
tidak dapat menghidupkan dan mematikan
alat. Alat listrik apa pun yang tidak dapat dik-
endalikan dengan tombol adalah berbahaya
dan harus diperbaiki.

3. Lepaskan stopkontak dari sumber listrik
dan/atau baterai dari alat listrik sebelum
melakukan penyetelan apa pun, meng-
ganti aksesori, atau menyimpan alat listrik.
Tindakan pencegahan untuk keselamatan sep-
erti itu akan mengurangi risiko menyalakan alat
listrik secara tidak disengaja.

4. Simpan alat listrik yang tidak digunakan
jauh dari jangkauan anak-anak. Jangan
membolehkan orang yang tidak memahami
alat listrik atau petunjuk ini untuk mengop-
erasikan alat. Alat listrik dapat berbahaya bila
digunakan oleh pengguna yang tidak terlatih.

5. Rawat alat listrik. Lakukan pemeriksaan
untuk mengetahui apakah ada komponen

bergerak yang tidak sejajar atau bengkok,
komponen yang patah, dan kondisi lain-
nya yang dapat memengaruhi pengopera-
sian alat listrik. Jika rusak, perbaiki alat
listrik sebelum digunakan. Banyak terjadi
kecelakaan akibat alat listrik yang tidak terawat
dengan baik.

6. Jaga ketajaman dan kebersihan pisau
pemotong. Menjaga ketajaman mata pisau
pemotong mencegah alat listrik dari macet
dan lebih mudah dikendalikan.

7. Gunakan alat listrik, aksesori, dan mata
bor, dsb., sesuai petunjuk ini, dengan
memperhitungkan persyaratan kerja dan
jenis pekerjaan yang harus dilakukan.
Penggunaan alat listrik untuk pengoperasian
yang tidak sesuai dengan tujuan penggunaan
dapat mengakibatkan situasi yang berbahaya.

e) Servis

1. Alat listrik sebaiknya diservis oleh teknisi
yang berkualifikasi dan hanya menggunak-
an komponen pengganti yang persis sama.
Cara ini akan membuat keamanan alat listrik
setelah perawatan.

Tindakan Pencegahan untuk
Keselamatan Tambahan untuk

Pemotong Marmer

/\ Perhatian! Jangan menyentuh bagian logam alat
yang terbuka saat memotong melalui dinding
dan lantai, atau saat bersentuhan dengan kabel
listrik! Pegang alat pada permukaan pegangan
berisolasi saat melakukan operasi di mana
alat pemotong dapat mengenai kabel yang
tersembunyi atau kabel itu sendiri. Sentuhan
dengan kabel aktif dapat mengalirkan arus listrik
pada bagian logam alat yang terbuka dan hal ini
akan menyebabkan sengatan listrik pada peng-
guna.

1. Selalu pastikan tangan Anda jauh dari area
pemotongan dan piringan wajik. Selalu
pastikan tangan satunya ada pada pegan-
gan samping. Jika Anda memegang alat
dengan kedua tangan, Anda tidak akan terluka
karena piringan.

2. Jangan menyentuh bagian bawah material
kerja karena pelindung tidak dapat melindungi
bagian piringan di bawah material kerja.

3. Selalu gunakan piringan wajik dengan ukuran
dan lubang tengah yang sesuai (bentuk wajik
atau bulat). Piringan dan penahan yang tidak




sesuai akan mengakibatkan operasi yang tidak
seimbang dan Anda mungkin kehilangan kendali.

4. Jangan gunakan mur atau baut yang
rusak atau tidak sesuai ukurannya; karena
dapat menyebabkan Anda kehilangan ken-
dali.

5. Jangan gunakan piringan penggerinda apa
pun.

6. Jangan gunakan piringan wajik yang tidak
sesuai dengan ketentuan pabrik.

7. Jangan gunakan piringan pemotong yang
telah rusak, miring, atau retak.

8. Jangan mengoperasikan alat tanpa pelind-
ung permanen.

9. Jangan menyalakan alat dengan piringan
pemotong menyentuh material kerja.

10. Setelah mematikan alat, letakkan alat
hanya setelah piringan pemotong sudah
benar-benar berhenti. Jangan menghenti-
kan piringan secara paksa.

11. Lepaskan steker dari sumber listrik dan
pastikan piringan berhenti sebelum meng-
gantinya, dengan menyesuaikan kedalaman
pemotongan atau pipa air, atau memper-
baiki alat.

12. Pegang alat hanya pada permukaan
pegangan berisolasinya saat piringan wajik
kemungkinan memotong melalui kabel
yang tersembunyi atau kabel itu sendiri.
Jika piringan wajik menyentuh kabel aktif,
bagian logam alat yang terbuka dapat terisi
daya, sehingga dapat menyebabkan sengatan
listrik pada pengguna.

13. Harap ekstra hati-hati saat "memotong di
area tak terlihat" melalui dinding atau area
tak terlihat lainnya karena piringan wajik
dapat memotong pipa gas atau air, kabel, atau
benda elastis.

Simbol-simbol
Label pada alat Anda dapat memuat simbol-simbol
berikut ini:

........ Kecepatan tanda beban
@ ........ Isolasi Ganda Kelas |l
A Simbol waspada keselamatan
LJmnt o Putaran atau pemutarbalikan per menit
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Isolasi Ganda

@ Alat ini berisolasi ganda. Isolasi ganda ini
berarti semua bagian logam eksternal diisolasi
secara elektris dari catu daya. Hal ini dilakukan
dengan menempatkan penghalang berisolasi
antara komponen listrik dan mekanis, sehingga
alat tidak perlu dibumikan. Catatan: Isolasi ganda
tidak menggantikan tindakan pencegahan untuk
keamanan biasa bila mengoperasikan alat ini.
Sistem isolasi diberikan sebagai perlindungan tam-
bahan dari cedera akibat kemungkinan kegagalan
isolasi elektris dalam alat.

Baca buku petunjuk sebelum
penggunaan.

Keselamatan Kelistrikan
Selalu periksa apakah catu daya sesuai dengan
nilai tegangan yang tercantum pada papan nilai.

Gunakan pelindung mata.

Menggunakan Kabel Ekstensi

Kabel tambahan tidak boleh digunakan kecuali
apabila memang sangat diperlukan. Penggunaan
kabel tambahan yang tidak tepat dapat mengaki-
batkan risiko terjadinya kebakaran dan sengatan
listrik. Jika kabel ekstensi harus digunakan, gunak-
an hanya yang disetujui oleh PLN (Perusahaan
Listrik Negara). Pastikan bahwa kabel tambahan
berada dalam kondisi yang baik sebelum digu-
nakan. Selalu gunakan kabel yang sesuai dengan
input daya pada peralatan Anda (lihat data teknis
pada pelat data). Ukuran konduktor minimum
adalah 1,5 mm2.

Bagian (Gbr. A)

Alat ini dirancang terutama untuk memotong ubin
dan batu.

. Sakelar On/Off

. Tombol pengunci

. Sekrup kupu-kupu

. Alas

. Tutup sikat

. Kunci pas soket

. Perentang

~NOo O~ wWwN =
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Perakitan dan Penyesuaian

Sebelum merakit dan menyesuaikan, selalu lepas
kabel alat dari catu daya.

Memasang & Melepas Piringan Wajik (Gbr. C)
Pemasangan

Masukkan piringan wajik (9) ke kumparan.

Pegang pinggiran piringan dengan perentang (7)
dan putar sekrup berlawanan arah jarum jam den-
gan kunci pas soket (6).

Pastikan untuk mengencangkan baut penjepit den-
gan aman.

Gunakan hanya piringan wajik yang direkomenda-
sikan dengan ukuran lubang yang tepat.

Melepas

Ikuti prosedur di atas dalam urutan terbalik.

Penyesuaian Kedalaman Pemotongan (Gbr. D)
Untuk menambah atau mengurangi kedalaman
potongan, longgarkan sekrup kupu-kupu (3), pin-
dahkan alas (4) untuk menyesuaikan kedalaman,
dan mengencangkan sekrup untuk mengamankan
kedalaman.

Untuk mencegah kerusakan alat, kenop pengatur
kedalaman pemotongan telah diatur ke posisi opti-
mal sesuai standar pabrik.

Pengguna juga dapat mengatur kenop ke posisi
yang diinginkan sewaktu-waktu.

Petunjuk Penggunaan

Selalu patuhi petunjuk keselamatan dan peraturan
yang berlaku.

Pastikan bahwa sekrup kupu-kupu (3) dikencang-
kan dengan benar sebelum mengoperasikan alat.

Menyalakan dan Mematikan (Gbr. B)

Untuk menghidupkan alat, tekan sakelar on/off (1).
Untuk mematikan alat, lepas sakelar on/off.

Alat ini memiliki fitur pengunci. Untuk mengak-
tifkan, tekan sakelar on/off, dan lalu tombol pen-
gunci (2). Untuk menonaktifkan, tekan sakelar on/
off lagi.

Selalu matikan alat dan lalu catu daya saat peker-
jaan selesai.

Pemotongan (Gbr. E)

Sejajarkan ujung alas bagian depan dengan garis
pemotongan pada material kerja. Pegang alat
dengan kuat. Atur alas pada material kerja untuk
dipotong tanpa menyentuh piringan.

Nyalakan alat dan tunggu piringan mencapai
kecepatan penuh.

Majukan alat di atas permukaan material kerja,

gerakkan perlahan-lahan sampai pemotongan
selesai.

Jaga garis potong tetap lurus.

Alat ini harus hanya digunakan di permukaan
horizontal.

Pastikan untuk menggerakkan alat secara perlahan
ke depan, pada garis lurus. Memaksakan atau
mengerahkan tekanan berlebih atau membiarkan
piringan tertekuk, terjepit, atau terpelintir pada
potongan dapat menyebabkan motor menjadi lebih
panas dan reaksi balik yang berbahaya.

Ketika memotong dengan kedalaman lebih dari

20 mm, buat 2 atau 3 potongan terpisah untuk
mencegah kerusakan pada motor.

Pemeliharaan

Alat listrik Stanley dirancang untuk pengopera-
sian jangka waktu panjang dengan pemeliharaan
minimum. Kelanjutan hasil pengoperasian yang
memuaskan tergantung pada pemeliharaan alat
yang benar serta pembersihan yang teratur.
Jangan memperbaiki alat sendiri. Harap kirim alat
Anda ke pusat layanan Stanley resmi untuk peme-
liharaan dan layanan secara teratur, atau bila ada
perubahan performa yang signifikan.

Kuas Karbon

Kuas Karbon (Gbr. F)

Lepas dan periksa kuas karbon secara teratur.
Ganti bila telah aus menjadi sekitar 6 mm atau
kurang.

Jaga kuas karbon tetap bersih untuk gerakan
bebas di dudukan. Kedua kuas karbon harus
diganti pada waktu yang sama.

Gunakan hanya kuas karbon Stanley.

Gunakan obeng berlubang untuk melepas tutup
kuas (5). Lepas kuas yang telah aus, masukkan
yang baru, dan kencangkan tutup kuas.

Pembersihan

/\ Peringatan: Cabut alat sebelum Anda meng-
gunakan kain untuk membersihkan bagian luar.
Dengan motor yang menyala, tiup kotoran dan
debu keluar dari semua ventilasi udara dengan
udara kering setidaknya seminggu sekali. Pakai
kacamata pelindung saat melakukannya. Bagian
plastik luar dapat dibersihkan dengan kain basah
dan deterjen yang ringan. Meskipun bagian ini
sangat tahan pelarut, JANGAN PERNAH meng-
gunakan pelarut.

Perawatan Alat
Hindari kelebihan muatan alat listrik. Kelebihan




muatan akan menyebabkan pengurangan kecepa-
tan dan efektivitas yang cukup besar dan unit akan
menjadi panas. Dalam hal ini, jalankan alat listrik
tanpa beban apa pun selama satu atau dua menit
hingga dingin ke suhu kerja normal dengan kipas
internal. Menyalakan dan mematikan mesin Anda
ketika kurang beban akan cukup mengurangi
masa pakai alat.

Penting

Untuk memastikan keselamatan dan keandalan
produk, perbaikan, pemeliharaan, serta penye-
suaian (selain yang tercantum dalam buku petunjuk
ini) harus dilakukan oleh pusat layanan resmi atau
perusahaan berpengalaman lainnya, dengan selalu
menggunakan suku cadang pengganti yang sama.
Bagian dalam alat ini tidak mengandung komponen
yang dapat diservis sendiri oleh pengguna.

Aksesori

Kinerja alat listrik apa pun tergantung pada
aksesori yang digunakan. Aksesori Stanley dibuat
sesuai standar mutu yang tinggi dan dibuat dari
material terbaik. Uji yang ketat dilakukan sebelum
aksesori diluncurkan di pasaran. Aksesori diran-
cang untuk meningkatkan performa alat listrik.
Belilah aksesori Stanley agar alat listrik Stanley
Anda berperforma lebih bagus. Aksesori Stanley
yang direkomendasikan tersedia di dealer atau
pusat layanan resmi setempat.

Stanley menawarkan beragam pilihan aksesori
yang tersedia di dealer atau pusat layanan resmi
setempat.

/\ Catatan: Gunakan hanya piringan dengan nilai
setidaknya setara dengan tanda kecepatan maksi-
mal pada alat.

/\ Peringatan: Penggunaan aksesori lain yang
tidak dianjurkan untuk digunakan bersama alat lis-
trik ini dapat membahayakan.

/\ Peringatan: Hanya piringan wajik pemotong
batu dapat digunakan. Jangan menggunakan pir-
ingan penggerinda atau pisau bergerigi.

Melindungi Lingkungan

é.%) Jika Anda harus mengganti alat Stanley Anda
atau alat ini tidak lagi berguna bagi Anda, harap
pertimbangkan perlindungan lingkungan. Stanley
menyarankan Anda agar menghubungi lembaga
berwenang setempat untuk mengetahui informasi
tentang pembuangan.

Informasi Servis

Stanley menawarkan jaringan lengkap kantor kami
dan lokasi servis resmi di seluruh Asia. Semua
Pusat Layanan Stanley memiliki tenaga kerja terla-
tih untuk memberikan servis alat listrik yang efisien
dan tepercaya kepada pelanggan. Anda dapat
menghubungi pusat layanan Stanley untuk saran
teknis, perbaikan, atau penggantian komponen
pabrik asli.

Catatan

« Kebijakan Stanley adalah salah satu peningkatan
yang berkelanjutan pada produk kami, dan kare-
nanya, kami berhak mengubah spesifikasi produk
tanpa pemberitahuan sebelumnya.

« Perlengkapan dan aksesori standar mungkin
akan berbeda menurut negara.

« Spesifikasi produk mungkin akan berbeda menu-
rut negara.

« Pilihan produk lengkap mungkin tidak tersedia di
semua negara. Hubungi dealer Stanley setempat
Anda untuk ketersediaan produk.
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May cat gach

STSP125

Théng s6 ky thuat

Théng sb k¥ thuat STSP125

TYPE B101  XDO1 TWO1
bién ap V  220-240 220-240 110
Cong suét W 1320 1,320 1,320
Tan sb Hz 50/60 50/60 60

Téc d6 khong tai  rpm 13,500 13,500 13,000

DPuwong kinh dia cdt mm 125 125 125

Posaucattbida mm 41 41 4

Trong lwong kg 31 3.1 3.1

Chiéu dai day dien  m 2.5 2.5 2.5

Cac quy tac an toan chung

Canh bao! Poc moi hwéng dan. Viéc
A khéng tuan theo tat ca cac hwéng dan
duwoc liét ké bén dwéi co thé dan dén
dién giat, chay va/hoac chan thuong
nghiém trong.

Giiv lai tt ca cac mé ta canh bao va hwéng
dan str dung dé tham khao vé sau.

Thuat ngir “dung cu dién cam tay” trong phan
canh bao chi thiét bi chay béng dién ngudn (c6
day dién) hoac thiét bi chay béng pin (khéng cé
day dién).

a) An toan noi lam viéc

1. Gilr noi lam viéc luén sach sé va da anh
sang.Nhirng khu vwc bra bdn va thiéu anh
sang dé gay tai nan.

2. Khéng van hanh dung cu dién cam tay
trong cac moi trwdng dé chay nd, nhw
cac moi trwdng cé chét 16ng, khi hodc bui
dé chay. Dung cu dién cam tay tao ra cac tia
Itva dién c6 thé gay chay bui hodc béc khoi.

3. Khong cho tré em va nhirng ngwei khéng
lién quan lai gan khi dang van hanh dung
cu dién cam tay. Nhirng lUc xao lang co thé
khién ban mét kiém soat.

b) An toan dién

1. Phich cdm cla dung cu dién cam tay phai
vira v&i 6 cam. Khong stra déi phich cam
dién bang bat ky cach nao. Khéng str
dung cac phich cim tiép hgp véi nhivng
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dung cu dién cam tay cé néi dat. Phich
cadm nguyén trang va 6 cadm phi hop sé gitip
gidm nguy co bi dién giat.

2. Tranh tiép xtic v&i cac bé mat dwoc nbi
dat nhv dwong éng, 10 swéi va ta lanh.
Nguy co bi dién giat sé cao hon néu co thé
ban tiép xuc trwc tiép voi dat.

3. Khéng dé cac dung cu dién cadm tay ngoai
troi mwa hodc & noi am wét. Nwdc vao
trong dung cu dién cam tay sé lam ting nguy
co bi dién giat.

4. Khong dung day dién cho cac muc dich
khac. Tuyét déi khong str dung day dién
dé mang, kéo hoic rat phich cdm dung cu
dién cam tay. Dé day dién cach xa nguén
nhiét, ddu m&, cac canh sic hoac cac bo
phan chuyén déng. Day dién bi hdng hodc
bi vwéng sé lam tang nguy co bi dién giat.

5. Khi van hanh dung cu dién cAm tay ngoai
trevi, hay str dung day néi dai phu hop dé
st dung ngoai tr&i. S dung day dién phu
hop dé st dung ngoai troi sé gitip giam nguy
co bi dién giat.

6. Néu ban phai van hanh dung cu dién cam
tay & noi am wét, hay sir dung ngudn
dwoc bao vé béi thiét bi ngat mach tw
ddng (RCD). S&r dung RCD gilip gidm nguy
co bi dién giat.

c) An toan ca nhan

1. Hay tap trung; cha y vao nhirng gi ban
dang lam va tinh tao khi van hanh dung
cu dién cam tay. Khéng van hanh dung cu
dién cam tay khi ban dang mét hoac chiu
anh hwéng cua ma tay, rweou bia hoac
chét kich thich. Chi mot khodnh khic méat
tap trung trong khi van hanh dung cu dién
cam tay ciing c6 thé dan dén chan thwong
ca nhan nghiém trong.

2. Sir dung thiét bi bao hd. Luon deo kinh
bao hd. Thiét bi bao ho an toan nhw mét
na chéng bui, gidy chéng trwot, ma bao ho
hoéc thiét bi bdo vé tai néu dwoc st dung &
nhirng diéu kién phu hop sé gilp giam cac
chan thuwong ca nhan.

3. Tranh v6 tinh kh&i dong may. Pam bao
cong tac & vi tri tat trwée khi ndi véi
ngudn dién, lap pin hodc cim va van
chuyén dung cu. Viéc cam dung cu dién
cAm tay khi dang d&t ngon tay 1&n cong tic
ho&c cam dién vao dung cu khi cong téc
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dang & vi tri bat c6 thé gay tai nan.

4. Hay thao hét cac khéa diéu chinh hoic
¢ lé trwére khi bat dung cu dién cam tay.
Khoéng thao hét co 1& hodc khoa ra khéi bo
phan quay ctia dung cu dién cadm tay co thé
dan dén chan thuong céa nhan.

5. Khéng dwoc véi tay. Hay dirng & tw thé
thich hop va luén gitr thang bing. Didu d6
gitp kiém soat dung cu dién cam tay tét hon
trong cac tinh huéng bat ngo.

6. Mic quan ao phu hgp. Khéng méc quan
40 réng hoac deo db trang strc. Giir cho
téc, quan 4o va ging tay tranh xa khoi cac
b6 phan chuyén déng. Quan ao rong, dd
trang strc hodc téc dai cé thé bj méc vao cac
bd phan chuyén dong.

7. Néu cac thiét bi dwoc cung cap dé ndi
bing tai phoi va thiét bi gom bui, hay dam
bao nhirng thiét bi nay dwoc ndi va siv
dung diing cach. Sr dung cac thiét bi nay
c6 thé gidm cac nguy co lién quan dén bui.

d) Str dung va bao quan dung cu dién cam
tay

1. St dung dung cu dién cam tay phu hop.
Str dung dung cu dién cam tay phu hop
v&i muc dich chia ban. Dung cu dién cdm
tay phu hop sé gilp cho céng viéc tét hon va
an toan hon theo ding téc do dwoc thiét ké.

2. Khoéng st dung dung cu dién cadm tay néu
cong tac khong bat va tat dwec. Moi dung
cu dién cadm tay khong diéu khién dwoc béng
cong tac déu rat nguy hiém va can phai dwoc
slra chiva.

3. Rut phich cam dung cu dién cam tay ra
khoi ngudén dién va/hoic pin ra khéi dung
cu dién cam tay trwée khi thwe hién cac
diéu chinh, thay phu kién hoidc bao quan
dung cu dién cam tay. Cac bién phap an
toan phong nglra do giup giam nguy co’ khi
dong dung cu dién cam tay mét cach tinh co.

4. Bao quan cac dung cu dién cam tay
khéng str dung tranh xa tam tay tré em.
Khéng dé nhivng ngwei khéng quen véi
dung cu dién cam tay hoac cac hwéng
dan nay van hanh dung cu dién cam tay.
Dung cu dién cam tay sé& rat nguy hiém khi
dwoc str dung bdi nhirtng ngwoi chwa dwoc
huén luyén.

5. Bao tri dung cu dién cam tay. Kiém tra

cac bd phan chuyén déng xem c6 bi léch
hoac bi ket khéng, cac bé phan co6 bj v&
khéng va bat ky tinh trang nao khac cé
thé anh hwéng dén viéc van hanh dung
cu dién cam tay. Néu dung cu dién cam
tay bi héng, hay stra chirva trwéc khi stv
dung. Rat nhiéu tai nan xay ra do cong tac
bao tri cac dung cu dién cAm tay kém.

Gitv lw&i cat luén sac va sach. Viéc duy tri
cac canh cla ludi cat ludn sic gidp dung cu
dién cAm tay khong bi ket va dé& kiém soat
hon.

Str dung dung cu dién cam tay, cac phu
kién va mii khoan, v.v. theo cac hwéng
dan nay, chia y dén cac diéu kién lam viéc
va cong viéc can thwe hién. Sir dung dung
cu dién cAm tay sai muc dich co thé gay
nguy hiém.

e) Bao dwdong

1.

Hay dé nhan vién bao dwéng cé chuyén
mén tién hanh bao dwéng dung cu dién
cam tay cho ban va chi str dung cac bo
phan thay thé chinh hang. Didu nay sé gilp
dam béo d6 an toan clia dung cu dién cadm
tay do.

Bién p[\ép phong ngtra an
toan bo sung danh cho May

cat da hoa cwong
/\ Than trong! Khéng cham vao cac bd phan

kim loai hé clia dung cu khi cét twéng va san
nha, hodc khi tiép xtic véi day dién! Chi cam
dung cu & phan bé mat tay cAm cach dién
khi thwe hién thao tac & noi ma dung cu cat
c6 thé tiép xtic véi hé théng day dién chim
hodc day dién ctia chinh dung cu. Viéc tiép
xuc véi day "co dién" sé khién cac bo phan kim
loai hé clia dung cu "c6 dién" va khién nguoi
van hanh bj giat dién.

Luén dé tay xa vung cat va dia cat kim
cwong. Ludn dé tay con lai trén tay cam.
Néu gi» dung cu béng hai tay, ban sé tranh
duoc cac chan thwong do dia cat gay ra.
Khéng cham vao phia dwéi phoi gia cong
vi vanh chén khéng thé bao vé ban khoi
phan dia cét dwdi phoi gia cong.

Luén str dung dia cat kim cwong cé kich
c® va tdam phu hop (hinh kim cwong hoac




hinh tron). Dia cat va dau gitr khong khop sé
dAn dén léch tam va cé thé khién ban mat kiém
soat.

4. Khoéng dung vong dém hoac bu 16ng bi
hw héng hoiac khéng vira c& néu khong
ban sé& bi méat kiém soat.

5. Khong str dung dia mai.

6. Khéng str dung dia cét kim cwong khéng
phu hep véi quy dinh ctia nha san xuéat.

7. Khoéng str dung dia cat bi héng, bi mon
hoac bi nwt.

8. Khéng van hanh dung cu khi chwa lap
vanh chan.

9. Khéng kh&i dong dung cu khi dia cat
cham vao phéi gia cong.

10. Sau khi tat dung cu, chi dit dung cu
xubng khi dia cit da dirng han. Phai dé
dia cat tw dirng lai.

11. Rat phich cdm ra khéi 6 cdm va dam bao
dia cat kim cwong dirng han trwéc khi
thay dia cat, diéu chinh dé sau cat hoic
6ng nwére, hay stra chiva dung cu.

12. Chi cam vao bé miét cach dién cta dung
cu khi dia cit kim cwong c6 thé cét vao
day dién ngdm hoac day dién cua chinh
dung cu. Néu dia cat kim cwong cat vao day
"cé dién, cac bd phan kim loai hé clia dung
cu dién cam tay c6 thé c6 dién do do khién
ngwdi van hanh bi giat dién.

13. Dic biét cha y khi "cit khuat” qua twéng
hoac nhirng vung khuéat khac do dia cat
kim cwong c6 thé cat qua 6ng dan ga hodc
nwéc, day dién hodc cac vat dan hdi khac.

Ki hiéu
Trén dung cu cla ban c6 thé cé nhiitng ky hiéu
sau:

v Vén

A Ampe

Hz ... Hertz

w Watt

min ... phut

N Dong xoay chiéu

= e Dong mét chiéu

N . Tbc do khong tai

@ ........ Céu tao cach dién kép

A Biéu twong canh bao an toan
Lphat . s6 vong quay hoac s 1an qua lai

trong mét phat
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Cach dién kép

Dung cu dwgc cach dién kép. biéu nay co
nghta la tat ca nhitng phan kim loai hé dwoc
cach dién khdi ngudn cép dién chinh. Viéc nay
duoc thye hién béng cach dét cac tAm cach
dién gitva cac thanh phan dién va co dé khéng
can phai ndi dat dung cu. Luu y: Cach dién kép
khong thay thé cac bién phap phong ngira an
toan théng thwong khi van hanh dung cu nay. Hé
théng cach dién nay dung dé ting cwong bao
vé tranh gay chan thwong do khéng cach dién
dung cu.

Poc k§ huwéng dan st dung trwéc
khi dung.

Deo kinh bao ho.

An toan dién
Lubdn kiém tra ngudn dién co twong (ng véi dién
ap trén bién thong sb dinh mirc hay khéng.

St dung day noi dai

Khéng nén s dung day ndi dai trir trudng hop
thwe sw can thiét. S dung day néi dai khéng
thich hop c6 thé dan dén nguy co hda hoan va
giat dién. Néu phai st dung day dién néi dai, chi
st dung day dién dwoc co quan cé thdm quyén
vé dién clia qudc gia phé duyét. Dam bao day
ndi dai & tinh trang con tét truwdc khi st dung.
Ludn st dung day dién phu hop véi cong suét
d4u vao cla dung cu (xem phan théng sb ky
thuat trén bién théng sb). Kich thwéc day dan tbi
thidu phai 2 1,5mma2.

Cac b phan (Hinh A)

Dung cu nay dwoc thiét ké danh riéng dé cét
gach va da.

1. Cong tac bat/tit

2. Nat khoa cong tac

3. Vit tai héng

4. Chan dé

5. Nap chédi than

6. Chia khoa dau éng
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7.Colé

Lap rap va dieu chinh

Ludn rat phich cdm ra khdi 6 cdm trwdc khi lap
rép va diéu chinh.

Lap va thao dia cat kim cwong (Hinh C)

Lap

Lap dia cat kim cwong (9) vao truc.

V&n bén ngoai mét bich bang co I& (7) rdi dung
chia khéa dau bng (6) dé van vit ngwoc chiéu kim
ddng hd.

Dam bao van chat bu léng kep.

Chi s dung dia ct kim cwong dwoc khuyén
nghi c6 kich c& 16 chuan.

Thao

Thwe hién cac budce trén theo thi tw ngwoc lai.

Piéu chinh dé sau cat (Hinh D)

D& ting hoac gidm dd sau cat, van 16ng vit tai
hdng (3), di chuyén chan dé (4) dé diéu chinh do
sau rdi van chat vit dé cd dinh do sau.

D4 tranh 16i dung cu, nim diéu chinh d6 sau cét
da dwoc dat & vi tri téi wu tai nha may.

Ngudi dung ciing c6 thé d&t nim diéu chinh do
sau cat & vi tri mong mudn bét ky ltic nao.

Hwéng dan sir dung

Luon tuan theo cac hwéng dan va quy téc hién
hanh vé an toan.

Dam bao van chat vit tai hdng (3) trwéc khi van
hanh dung cu.

Bat va tat (Hinh B)

D& bat dung cu, &n cdng tac bat/tat (1).

D4 t&t dung cu, nha cong tac bat/tat.

Dung cu nay dwgrc trang bi tinh nang khéa cong
téc. D& bat tinh n&ng nay, 4n cong tac bat/tét,
sau d6 &n nat khoa cong tac (2). D& tét tinh néng
nay, an cong tac bat/tdt mot 1an niva.

Ludn tat dung cu rdi rat phich cdm ra khdi & cdm
khi két thic cong viéc.

Cit (Hinh E)

Chinh canh truéc clia chan dé thang voi dudng
cat trén phoi gia cong. Cam chéc dung cu. Dat
chan dé I&n phai gia cdng can c&t ma khéng lam
dia c&t cham vao phoi.

Bat dung cu 1&n rdi doi dén khi dia cét dat téc do
toi da.

Di chuyén dung cu vé phia trwéc qua bé mét
phdi gia cong, tr tir ddy dung cu cho dén khi cét
xong.

Gil» dwdng cat that thang.

Dung cu nay chi dung trén bé mét ngang.
Dam bao di chuyén dung cu nhe nhang vé& phia
trwére, theo dwdng thdng. Ep manh hoac tac
dung lwc qua 16N, hay bé cong dia cét, lam ket
hoéc xoan dia cat trong dwéng cat cé thé khién
doéng co bi qua nhiét va dung cu cé thé bi bat
ngwoc gay nguy hiém.

Khi cét phoi gia cong day hon 20 mm, hay thuc
hién 2 ho&c 3 dwong cat dé tranh hu hdng dong
co.

Bao tri

Dung cu dién cam tay Stanley dwoc thiét ké dé
van hanh trong thoi gian dai va it phai bao tri
nhét. Dung cu van hanh lién tuc theo y mudn tuy
thudc vao viéc bao quan dung cu ding cach va
vé sinh thwong xuyén. Khong ty stra chira dung
cuy. Hay glvi dung cu cda ban téi trung tam dich
vu dwoc Gy quyén cta Stanley dé dwoc bao tri
va bdo dwéng dinh ky, hodc khi can thay déi hiéu
suét dang ké.

Chéi than

Chéi than (Hinh F)

Thao va kiém tra chéi than thwong xuyén. Thay
thé khi chdi than mon xudng dwéi 6 mm.

Gi chdi than sach va di chuyén tw do trong dau
gilr. Phai thay thé ca hai chéi than cuing Idc.

Chi str dung chéi than clia Stanley.

Duing tuéc no vit hai canh dé thao n&p chéi than
(5). Théo chdi bi mon ra, lap chdi méi rdi véan
chat ndp chéi than.

Vé sinh

/A Canh bao: Rut phich cdm dung cu ra khoi

6 cdm truwée khi dung khan dé vé sinh vé dung
cu. Chay dong co dé phi bui ban ra khéi cac
6ng théng khi bang khong khi kho it nhat mot 1an
mdi tuan. Deo kinh bao ho khi l1am viéc nay. Co
thé vé sinh céac bo phan bang nhwa bén ngoai
bang khan am va thubc tay riva nhe. Mac du cac
b6 phan nay co kha nang khang dung mai cao,
nhuwng TUYET BOI KHONG st dung cac chat
dung moi.

Bao quan dung cu




Tranh van hanh qua tai dung cu dién cam tay.
Van hanh qua tai sé 1am giam dang ké toc do va
hiéu qua dung cu, ddng thei sé khién dung cu bi
qua nhiét. Trong trwong hop nay, hdy chay dung
cu dién cAm tay & ché do khong tai trong mot
dén hai phut cho t&i khi dwoc 1am mat dén nhiét
dd lam viéc théng thwong béng quat tich hop.
Bat va tat khi dang chay tai sé& lam gidm dang ké&
tudi tho clia dung cu.

Quan trong

Dé dam bao san phdm an toan va tin cay, cong
tac stra chira, bao tri va hiéu chinh (ngoai cac
cong tac dwoc liét ké trong hwéng dan st dung
nay) can dwoc thuc hién bdi cac trung tam dich
vu duoc Gy quyén hodc cac co sé dwoc chirng
nhan khac, ludn st dung cac bd phan thay thé
chinh hang. Nguoi dung khong dwoc ty y bao
dwdng cac bd phan bén trong dung cu.

Cac phu kién

Hiéu suét ctia dung cu dién cadm tay phu thudc
vao phu kién dwgc str dung. Phuy kién Stanley
dwoc ché tao theo tiéu chuan chét lwong cao va
dwoc san xuat bang cac vat liéu tét nhat. Nhiing
phu kién nay déu trai qua cac cudc kiém tra
nghiém ngat trwédc khi dwoe ban ra thj trudng.
Chuing duoc thiét k& nhdm tang cwong hiéu suét
ctia dung cu dién cam tay.

Hay mua phu kién cia Stanley dé gidp dung cu
dién cam tay Stanley dat dwoc hiéu suét cao
hon. Ban c6 thé mua cac phu kién dwoc khuyén
nghi cta Stanley tir cac nha ban 1é s& tai hoac
trung tam dich vu dwoc Gy quyén.

Stanley cung cAp cac lwa chon phu kién da dang
tai nhirtng nha ban |é s& tai hodc trung tdm dich
vu duoc Gy quyén.

/A Lwu y: Chi st dung dia cét cé dinh muc it
nhét bang vé&i tbc do I6n nhét ghi trén dung cu.
/A Canh bao: St dung bat ky phu kién nao
khéng dwoc khuyén nghj véi dung cu nay cé thé
dan dén nguy hiém.

/A Canh bao: Chi c6 thé st dung dia kim cwong
cat da. Khong st dung dia mai hodc lwdi cat co
réng.

Bao vé méi truéng

@ Trong trwdng hop ban can thay thé dung cu
ctia minh hodc néu ban khéng s dung né trong
twong lai niva, hay nghi dén viéc bao vé moi
trwong. Stanley khuyén cao ban nén lién lac véi

L TIENG VIET

héi déng dia phwong dé 14y théng tin vé xt ly
rac thai.

Thoéng tin dich vu

Stanley c6 s&n mot mang lwdi cac van phong va
co s& dich vu dwoc Oy quyén trén khap Chau

A. T4t ca cac trung tam dich vu d&u c6 ddi ngii
nhan vién lanh nghé dé cung cép t6i khach hang
dich vu hiéu qua va dang tin cay. Ban c6 thé lién
hé v&i trung tam dich vu gan nhét clia Stanley dé
dwoc tw van ky thuat, stra chira dung cu hodc
mua phu tung thay thé chinh hang.

Lwuy

« Chinh sach cua Stanley khong nglrng céi thién
v6i cac san pham va do do, ching téi c6 quyén
thay ddi thong sb ky thuat san pham ma khéng
can bao trudc.

« Cac thiét bi va phu kién chuan co thé khac
nhau tuy theo tirng quéc gia.

+ Thong sb ky thuat cGia sé&n pham cé thé khac
nhau tuy theo tirng quéc gia.

+Danh muc san phdm hoan chinh cé thé khéng
c6 tai tat ca cac qudc gia. Lién hé véi cac dai ly
clia Stanley tai quéc gia ban dé dwoc cung cp
danh muc san pham.
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